
Διάδικοι στην υπόθεση της κύριας δίκης 

ProRail NV 

κατά 

Xpedys NV, DB Schenker Rail Nederland NV, Nationale Maa
tschappij der Belgische Spoorwegen NV και FAG Kugelfischer 
GmbH 

Αντικείμενο 

Αίτηση προδικαστικής αποφάσεως — Hof van Cassatie van België 
— Ερμηνεία των άρθρων 1 και 17 του κανονισμού (ΕΚ) 
1206/2001 του Συμβουλίου, της 28ης Μαΐου 2001, για τη 
συνεργασία μεταξύ των δικαστηρίων των κρατών μελών κατά τη 
διεξαγωγή αποδείξεων σε αστικές ή εμπορικές υποθέσεις (ΕΕ 
L 174, σ. 1), και του άρθρου 33, παράγραφος 1, του κανονισμού 
(ΕΚ) 44/2001 του Συμβουλίου, της 22ας Δεκεμβρίου 2000, για τη 
διεθνή δικαιοδοσία, την αναγνώριση και την εκτέλεση αποφάσεων σε 
αστικές και εμπορικές υποθέσεις («Βρυξέλλες I») (ΕΕ 2001, L 12, 
σ. 1) — Άμεση εκτέλεση της παραγγελίας από δικαστήριο της 
ημεδαπής να διεξαχθούν αποδείξεις στην αλλοδαπή — Ορισμός 
πραγματογνώμονα και ανάθεση σε αυτόν, από τα δικαστήρια ενός 
κράτους μέλους, αποστολής που πρέπει να εκτελεστεί εν μέρει στο 
έδαφος του κράτους των δικαστηρίων αυτών και εν μέρει στο 
έδαφος άλλου κράτους μέλους — Υποχρεωτική ή μη υποχρεωτική 
εφαρμογή του μηχανισμού του άρθρου 17 του κανονισμού 
1206/2001 

Διατακτικό 

Τα άρθρα 1, παράγραφος 1, στοιχείο β', και 17 του κανονισμού 
(ΕΚ) 1206/2001 του Συμβουλίου, της 28ης Μαΐου 2001, για τη 
συνεργασία μεταξύ των δικαστηρίων των κρατών μελών κατά τη 
διεξαγωγή αποδείξεων σε αστικές ή εμπορικές υποθέσεις, έχουν 
την έννοια ότι δικαστήριο κράτους μέλους το οποίο επιθυμεί τη 
διεξαγωγή στο έδαφος άλλου κράτους μέλους αποδείξεων από 
πραγματογνώμονα δεν είναι αναγκαστικά υποχρεωμένο να χρησι 
μοποιήσει τον προβλεπόμενο από τις διατάξεις αυτές τρόπο διεξα 
γωγής αποδείξεων για να μπορέσει να διατάξει τη διεξαγωγή 
αυτή. 

( 1 ) EE C 269 της 10.9.2011. 

Απόφαση του Δικαστηρίου (τμήμα μείζονος συνθέσεως) της 
26ης Φεβρουαρίου 2013 [αίτηση του Tribunal 
Constitucional Madrid (Ισπανία) για την έκδοση 
προδικαστικής αποφάσεως] — ποινική διαδικασία κατά 

Stefano Melloni 

(Υπόθεση C-399/11) ( 1 ) 

(Αστυνομική και δικαστική συνεργασία σε ποινικές υποθέ 
σεις — Ευρωπαϊκό ένταλμα συλλήψεως — Διαδικασίες 
παραδόσεως μεταξύ των κρατών μελών — Αποφάσεις 
εκδοθείσες κατόπιν δίκης στην οποία δεν παρέστη αυτοπρο 
σώπως ο ενδιαφερόμενος — Εκτέλεση ποινής επιβληθείσας 
ερήμην — Δυνατότητα αναθεωρήσεως της δικαστικής 

αποφάσεως) 

(2013/C 114/16) 

Γλώσσα διαδικασίας: η ισπανική 

Αιτούν δικαστήριο 

Tribunal Constitucional Madrid 

Διάδικοι στην υπόθεση της κύριας δίκης 

Stefano Melloni 

κατά 

Ministerio Fiscal 

Αντικείμενο 

Αίτηση εκδόσεως προδικαστικής αποφάσεως — Tribunal Constitu
cional Madrid — Ερμηνεία του άρθρου 4α της αποφάσεως-πλαι 
σίου 2002/584/ΔΕΥ, του Συμβουλίου, της 13ης Ιουνίου 2002, για 
το ευρωπαϊκό ένταλμα σύλληψης και τις διαδικασίες παράδοσης 
μεταξύ των κρατών μελών (ΕΕ L 190, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε 
με την απόφαση-πλαίσιο 2009/299/ΔΕΥ του Συμβουλίου, της 
26ης Φεβρουαρίου 2009, για την τροποποίηση των αποφάσεων- 
πλαισίων 2002/584/ΔΕΥ, 2005/214/ΔΕΥ, 2006/783/ΔΕΥ, 
2008/909/ΔΕΥ και 2008/947/ΔΕΥ και την κατοχύρωση, δια του 
τρόπου αυτού, των δικονομικών δικαιωμάτων των προσώπων και 
την προώθηση της εφαρμογής της αρχής της αμοιβαίας αναγνώρι 
σης αποφάσεων που εκδίδονται ερήμην του ενδιαφερόμενου προ 
σώπου στη δίκη (ΕΕ L 81, σ. 24), και των άρθρων 47, 48 και 53 
του Χάρτη των Θεμελιωδών Δικαιωμάτων της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
— Αποφάσεις εκδοθείσες μετά το πέρας δίκης στην οποία ο ενδια 
φερόμενος δεν εμφανίστηκε αυτοπροσώπως — Εκτέλεση ερήμην 
επιβληθείσας ποινής — Δυνατότητα αναθεωρήσεως της δικαστικής 
αποφάσεως 

Διατακτικό 

1) Το άρθρο 4α, παράγραφος 1, της αποφάσεως-πλαισίου 
2002/584/ΔΕΥ του Συμβουλίου, της 13ης Ιουνίου 2002, 
για το ευρωπαϊκό ένταλμα συλλήψεως και τις διαδικασίες 
παραδόσεως μεταξύ των κρατών μελών, όπως αυτή τροποποι 
ήθηκε με την απόφαση-πλαίσιο 2009/299/ΔΕΥ του Συμβου 
λίου, της 26ης Φεβρουαρίου 2009, έχει την έννοια ότι απα 
γορεύει στην αρμόδια δικαστική αρχή εκτελέσεως, στις παρα 
τιθέμενες στην ως άνω διάταξη περιπτώσεις, να εξαρτά την 
εκτέλεση ευρωπαϊκού εντάλματος συλλήψεως εκδοθέντος προς 
εκτέλεση ποινής από την προϋπόθεση ότι η εκδοθείσα ερήμην 
καταδικαστική απόφαση μπορεί να αναθεωρηθεί εντός του 
κράτους μέλους εκδόσεως. 

2) Το άρθρο 4α, παράγραφος 1, της αποφάσεως-πλαισίου 
2002/584, όπως τροποποιήθηκε με την απόφαση-πλαίσιο 
2009/299, είναι συμβατό προς τις απορρέουσες από τα 
άρθρα 47 και 48, παράγραφος 2, του Χάρτη των Θεμελιω 
δών Δικαιωμάτων της Ευρωπαϊκής Ένωσης επιταγές. 

3) Το άρθρο 53 του Χάρτη των Θεμελιωδών Δικαιωμάτων της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης έχει την έννοια ότι δεν επιτρέπει σε κρά 
τος μέλος να εξαρτά την παράδοση προσώπου καταδικασθέ 
ντος ερήμην από την προϋπόθεση ότι η καταδικαστική από 
φαση μπορεί να αναθεωρηθεί εντός του κράτους μέλους εκδό 
σεως, ώστε να αποφεύγεται τυχόν προσβολή του δικαιώματος 
για δίκαιη δίκη και των κατοχυρωμένων στο Σύνταγμά του 
δικαιωμάτων άμυνας. 

( 1 ) ΕΕ C 290 της 1.10.2011.

EL C 114/12 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 20.4.2013
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